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Abstract

Taiwanese students can hardly distinguish the verb voir from the verb regarder

which led me to study the semantic difference between these two French perceptive 

verbs. This paper focuses on how to apply the results of that study to teaching so as to 

help students to grasp the difference in the use of these two verbs. First of all, I will 

propose a teaching strategy to introduce these two perceptive verbs (§2). Such a 

strategy is based on the results of semantic analysis (§1), i.e. on the general rules 

governing the use of voir and regarder stemming from linguistic criteria. Then, I will 

show all along each pedagogic steps how to put into practice said strategy through 

practical examples (sentences) as well as various categories of examples so as to 

enrich the contents of the course (§3).

Keywords linguistic application, teaching strategy, teaching methods, voir,

regarder
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voir regarder

emplois perceptifs emplois 

non perceptifs

(1) Je suis myope. J’ai besoin de mes lunettes pour regarder la télévision. 

Sans mes lunettes, je ne *regarde pas bien.2

regarder regarder

regarder

regarder

voir regarder

( )
3 ( 1 )

(caractéristiques) (propriétés 

linguistiques) (critères 

linguistiques) ( 2 )

( 3 )

apercevoir, entrevoir, contempler, fixer, observer, scruter
*

Chiang C.-Y. (2011)
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1.
2011 voir regarder

Jean-Jacques Franckel Daniel Lebaud

voir regarder 

voir 

regarder

voir regarder 

Jean-Jacques Franckel regarder 

X voit Y signifie que Y est localisé dans le champ perceptif de X et que cette 

localisation est indépendante de X. 

X voit Y Y X X

X Y X Y

4 voir regarder

« Voir marque la localisation de Y par X, par laquelle s’actualise la propriété être localisable de Y. En 

constituant X comme site d’ancrage de la propriété être localisable de Y, le localisable devient 

localisé. » (J.-J. Franckel & D. Lebaud, 1990 : 57)

« Regarder impose […] une double construction : (i) Il y a d’une part construction du regardable par un 

sujet, hors du temps. Le mouvement va du sujet vers le monde […]. (ii) Une fois le regardable constitué, 

c’est lui qui constitue le repère, le centre organisateur du procès. » (J.-J. Franckel, 1989 : 409)

5 4 voir Y (la propriété être localisable )

(énonciateur) X voit Y Y

(énoncer) Y Y

voir
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X regarde Y signifie que X pose son regard sur Y.

X regarde Y X Y

( )

voir

regarder voir regarder 

(C1) regarder (agent voir 

(C2) regarder Y X

voir Y X

(C3) regarder (durable voir 

2.

voir regarder voir

regarder ( (C1)-(C3)

critères linguistiques

(i) 

( vs. ) ( vs. )

(ii) (être en train de )

(i) (ii) voir regarder

(i)

(ii) voir regarder ( (C1)-(C3))

( )
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voir regarder

voir regarder

( (C1)-(C3))

2.1. voir

voir

(I) voir voir (la localisation de Y par 

rapport au champ perceptif de X Y X )

(résultatif) (

(2)-(3))

(2) A : Il y a un chat derrière les arbustes.

B : Je le vois. ( + )7

(2a) A : Il y a un chat derrière les arbustes.

B : Je le vois. *

(3) A : Il y a un chat derrière les arbustes.

B : Où est-il ? Je ne le vois pas. ( + )

(3a) A : Il y a un chat derrière les arbustes.

B : Où est-il ? Je ne le vois pas. *

voir voir

X voit Y Y X voir 

voir Y Y être 

6 Rygaloff A. (1973 : 182-186)

7 a (b+c) ab ac
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localisé… voir être localisé être

état résultant8)

(II) voir 

( (4))

(4) A : Il y a un chat derrière les arbustes.

B : Effectivement, il y a un chat derrière les arbustes. De ce côté, on le 

voit (bien + clairement + distinctement + nettement + parfaitement). 

( )

(4a) B : Effectivement, il y a un chat derrière les arbustes. De ce côté, on le 

voit (bien + clairement + distinctement + nettement + parfaitement). 

( ) *

voir

Initiation à la syntaxe chinoise (Ch. IV)

(le de résultatif)

(le de potentiel) (5) ( )

( ) (6) ( ) ( )

(5)

(6)

(

(5) (5a)

( (6) (6a)

8 Les carottes sont cuites, Les verres sont remplis Grammaire méthodique du 

français, pp.437-438.

9
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(5)

(5a) *

(6)

(6a) *

( (5b) (6b)

(5b)

(6b)

(4) ( (4b)

( (4c)) (4b)

( ) (4c) (

) (5b)

(4) A : Il y a un chat derrière les arbustes.

B : Effectivement, il y a un chat derrière les arbustes. De ce côté, on le 

voit bien. 

( )

(4b) B : ( )

?? ( )

(4c) B : ( )

?? ( )

(4) (2)-(3) voir 

(Y X ) (résultatif)

10 (4) 

?? (4c) 
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2.2. regarder

regarder

(I) regarder

( (7))

(7) Il aime regarder les étoiles au bord de la mer.

chanter, dormir, marcher, travailler,

Il aime travailler à la bibliothèque, Il aime dormir dans le lit 

de sa mère regarder

(II) regarder être en train de

8)

(8) Nous sommes en train de regarder le feu d’artifice sur le balcon.

voir être en train de

(8a) *Nous sommes en train de voir le feu d’artifice sur le balcon.

*

(8b) *Nous sommes en train de bien voir le feu d’artifice sur le balcon.

*

(III) regarder

Rygaloff A. (1973 : 114-115) Xu D. (1996 : 64-65) Paris M.-C. (2003 : 90-92)

( (9))
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regarder

(9) L’air pensif, il regardait la mer.

Marie-Claude Paris (2003 : 90-92)

(i) zhe duratif/actif / (ii) zhe 

duratif/résultatif / (9)

(i) 

regarder IV)

IV) regarder –ment (adverbes de manière)

regarder

( (10))

(10) Il me regardait (amoureusement+ anxieusement + attentivement + 

calmement + discrètement + furieusement + sérieusement).

( + + + + +

+ )

(4) (10) 

–ment voir regarder

(4) voir 

(10) regarder 13

2.1. 2.2. voir regarder

Guimier C. (1996 : 52-54)

–ment Schlyter S. (1977 : 42-147) Guimier C. (1996 : 59-64)
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3.
voir regarder

voir regarder

voir regarder voir

regarder voir regarder

(D2)

(D1)-(D3))

3.1. 

(D1)

(verbe mis en contexte)

voir mon directeur, regarder la télévision

(D2)

voir

Porquier R. (1977) Besse H. & Porquier R. (1984) 

(conceptualisation)
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voir

2

voir regarder

(D3)

( (24)-(27)) voir regarder

(contexte) voir regarder

( (co-texte) ) voir regarder

3.2. 

3.2.1. voir regarder

( 1) voir ( (11)-(15))

(

)

( 2)

( 3) (

)

( 4) ( 2) ( 3) voir

Voir

(11) Demain, je vais à Keelung pour _________ ma grand-mère.

(12) Tu es très malade, tu dois _________ un médecin.
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(13) Vous cherchez Docteur Ling ? Il est parti pour ________ un malade.

(14) Demain, nous allons _________ notre président.

(15) A : Tu _________ ce que je veux dire ?

B : Oui, je _________.

(16) Tu ________ ! C’est moi qui ai raison. 

Voir 

11) 12)

13) 16)

11) 12) 13)

Regarder voir

regarder

16)

14 15 voir

Regarder

(17) Il ne ___________ que son intérêt.

(18) Ça ne me ___________ pas.

(17) ( + )

(18)

3.2.2. voir regarder

( 1) voir regarder ( (19)-(23))

(

)

15 Leeman D. & Sakhokia Giraud M. (2007).
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( 2)

(

)

( 3) voir regarder 

( 4) ( 2) ( 3) (

)

(2.1. 2.2.) 

voir regarder 

Voir regarder

(19) (un dialogue entre deux amis dans la voiture)

A : Tu __________ la femme devant le magasin 7-11 ?

( 7-11 )

B : Oui. Qui est-ce ?

A : C’est mon ancienne copine.

B : Une belle femme !

(20) Avec mes lunettes, je __________ mieux.

( )

(21) A : Allo, Marc ?...Qu’est-ce que tu fais, là ?

B : Rien de spécial… je ___________ la télévision.

( )

(22) (un dialogue entre une femme et son mari dans la rue)

Femme : Une minute ! Je veux ___________ la robe.

( )

Mari : On est pressés, chérie.

(23) Arrête de me ____________ comme ça !

( )

( 5) voir regarder ( (24)-(27)

voir

regarder )
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( 6)

( 7) voir regarder 

( 8) ( 6) ( 7) (

)

(2.1.

2.2.) 

voir regarder 

voir regarder

voir regarder voir regarder

(24) (26) voir regarder

(24) Luc : Allo, Marc ?... Qu’est-ce que tu fais, là ?

Marc : Je ___________ le feu d’artifice avec des amis sur mon 

balcon. ( )

Luc : Depuis ton balcon, on peut ____________ le feu d’artifice ?

Marc : Oui, j’habite tout près de la tour 101.

(25) (contexte : un dialogue entre un ophtalmologue et son client)

Ophtalmologue: ___________ devant vous… Qu’est-ce que vous 

___________ ? ( )

Client       : Je __________ E. ( E )

(26) (contexte : Marc est dans le bureau d’une voyante…)

La voyante ____________ dans sa boule de cristale. Qu’est-ce qu’elle 

____________ dans la boule ? Elle ____________ l’avenir de Marc.

( )

(27) (contexte : un couple regarde la télévision dans le séjour)

Femme : Il y a un bruit bizarre dans la salle de bains.

(quelques secondes après, le mari revient de la salle de bains…)

Mari : J’ai ____________ mais je n’ai rien ___________.

( )

( )
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( 11 ) ( )

100 34

2-3 2-3 voir

regarder

voir regarder

voir regarder

80% (3-4) (7) 

100% (2) (3-1) 50% 

45,5%

(2) Avant de passer la rue (

), il faut bien (voir / regarder) à droite et à gauche.

(2)
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(1) Une minute ! Je veux (voir / regarder) la robe blanche.

(2) Avant de passer la rue ( ), il faut bien (voir / regarder) à droite et à 

gauche.

(3) A et B sont au 13e étage.

A : (Regarde ! / Vois !) Il y a un chien écrasé ( ) en bas ( ), dans 

la rue.

B : C’est trop loin. Je ne le (vois / regarde) pas bien.

A : Prends les jumelles ( ) ! Est-ce que tu (vois / regardes) mieux ?

B : Oui, beaucoup mieux.

A : Est-ce que tu (vois / regarde) le chien ?

B : Oui, je le (vois / regarde).

(4) Je n’ose ( ) pas (voir / regarder) les serpents ( ).

(5) Où sont mes clés ? Tu as (vu / regardé) mes clés ?

(6) Luc et Léa (se voient / se regardent) amoureusement.

(7) Tu as (vu / regardé) son comportement ( ) ? Il est vraiment mal élevé (

) !
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(1) Une minute ! Je veux (voir / regarder) la robe blanche.

__________________________________________

(2) Avant de passer la rue ( ), il faut bien (voir / regarder) à droite et à 

gauche.

____________________________________________________

(3) A et B sont au 13e étage.

A : (Regarde ! / Vois !) Il y a un chien écrasé ( ) en bas ( ), dans la 

rue.

____________________________________________________

B : C’est trop loin. Je ne le (vois / regarde) pas bien.

________________________________________

A : Prends les jumelles ( ) ! Est-ce que tu (vois / regardes) mieux ?

____________________________________________________

B : Oui, beaucoup mieux.

A : Est-ce que tu (vois / regarde) le chien ?

___________________________________________

B : Oui, je le (vois / regarde). 

___________________________________________

(4) Je n’ose ( ) pas (voir / regarder) les serpents ( ).

______________________________________________

(5) Où sont mes clés ? Tu as (vu / regardé) mes clés ?

______________________________________________

(6) Luc et Léa (se voient / se regardent) amoureusement. 

________________________________________________
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(7) Tu as (vu / regardé) son comportement ( ) ? Il est vraiment mal élevé (

) !

________________________________________________

(1) 12 32

(2) 22 24

(3-1) 23 28

(3-2) 26 33

(3-3) 24 32

(3-4) 26 30

(3-5) 19 28

(4) 21 33

(5) 28 32

(6) 23 33

(7) 24 34
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(

)

(1) 22 21 (95,5%) 0

(2) 12 6    (50%) 4

(3-1) 11 5    (45,5%) 0

(3-2) 8 7    (87,5%) 0

(3-3) 10 9    (90%) 1

(3-4) 8 8    (100%) 4

(3-5) 15 12   (80%) 3

(4) 13 12   (92,3%) 0

(5) 6 5    (83,3%) 1

(6) 11 10   (90,9%) 0

(7) 10 10   (100%) 2
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